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Abstract. The article discusses one of the problems of linguo-folklore stud-

ies — the problem of idiolect. Although folk art, oriented on tradition, does not
favour the manifestation of individuality, collectors and researchers of folklore
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language have repeatedly drawn attention to the peculiarity of the lexicons of
epic narrators. Kursk linguofolklorists use different vocabulary materials to re-
veal the idiolect specificity of bylina singers. The article talks about the idea of
creating lexicographic complexes of the language of individual bylina narrators.
The aim of this publication is to reveal the research possibilities of a lexico-
graphic complex for studying the idiolect of epic singers. The structure of one
complex, created on the basis of texts recorded by A.F. Gilferding from the fa-
mous Kizh narrator V.P. Schegolenok in the 19th century, is characterised. The
choice was conditioned by the personality of the singer, whose performing tal-
ent was appreciated by the collector, as well as by the sufficient number of texts
to analyse. The rich factual material reveals the research value of each compo-
nent of the complex, including folklore megatext, alphabetic-frequency diction-
ary, frequency dictionary and concordance. The complete dictionary gives a
visual representation of the lexicon of the bylina singer and allows paying atten-
tion to individual lexemes and word constructions characteristic for this or that
narrator. The frequency dictionary makes it is possible to identify both the most
frequently used lexemes and single lexemes, which account for more than half
of the vocabulary. Special attention is paid to the concordance, which contains
all the contexts in which each lexeme is used. It is suggested that the lexico-
graphic complex provides an objective basis for studying the idiolect of a par-
ticular narrator, whose distinctive performance style can be discussed only
against the background of the lexicons of other narrators living in the same ter-
ritory at the same time. For this purpose, a series of electronic complexes of by-
linas of several Onega singers is being prepared. Materials of the complex
‘Ryabininin' are used for comparison in the article. It is noted that dictionaries,
frequency dictionaries and concordances allow identifying common features
due to the unity of the genre and the territory of the narrators' residence. How-
ever, there are also differences related to the choice of specific linguistic units
and their combination in the bylina text, which makes it possible to talk about
different types of asymmetry: quantitative, lexical, word-formation, and syn-
tagmatic. It is concluded that further preparation of a series of complexes of by-
linas of different narrators will not only confirm the conclusions about the
uniqueness of their idiolects, which are influenced by different factors, but will
also be a significant contribution to solving the theoretical problem of idiolects
in Russian folklore.

Key words: folklore language, lexicographic complex, epic, idiolect, story-
teller
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BBenenue

OpHoli U3 mpoO6IeM JTHHTBO(OIBKIOPUCTHKY, HAPSILy € MpobieMaMu
JKQaHPOBOM W TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW Iu(PepeHInanuy sS3bIKa
(hostbKITOpa, ABIAETCS MPOOIEMa HIMOJICKTHOCTH.

XO0poII0 U3BECTHO, YTO HAPOJHOE UCKYCCTBO B IIEJIOM OPUEHTHPOBAHO
Ha TPAIWIMIO, YTO B IPUHIUIIE HE CIIOCOOCTBYET HMPOSIBICHUIO WHANBHUILY-
anpHOro Haudasa. TeM He MeHee coOHMpaTenn W HCCICIOBAaTEeNH S3BIKA
(hosibKIIOpa OCTaBUIIM HEMAJIO 3aMEUYaHHil 0 CBOEOOpa3nu JIEKCUKOHOB HC-
MOJTHUTENEH TPOM3BEACHUN YCTHOTO HApOAHOTO TBopuecTBa. OCOOEHHO
3TO KacaeTrcs TeX >KaHpOB, TIe JIMYHOCTHOE HAYaJO MOTIIO TPOSBUTHCS B
GoJbIIel creneny (ObUTMHBI, CKa3KH, TIPUYMTaHUs) .

OaHuM W3 TEepBbIX Ha POJb CKAa3UTENs dI0ca O0paTUil BHUMaHHE
0.®. Muutep [1], mo3ke 0 HEOOXOJUMOCTH y4eTa MHIUBUIYATBHBIX 0CO-
OcHHOCTEH OBUIMHHBIX IICBLIOB TOBOPHIIM JAPYTHE HCCIeloBaTend. Tak,
I1.H. Pe16HUKOB, OTKpBIBIINI 31I0C B OJIOHEIIKOM Kpae, oTMevall: «Y Kax-
JIOTO UCTUHHOTO CKAa3WTEIII 3aMETHO €0 JIMYHOE BIMSIHAC Ha CKJIaj OBLIH-
HBbI: OH BHOCHT B HEe CBOW XapakTep, JIOOMMEIC CJIOBA, MOTOBOPKU» [2.
C. 72]. O BaxHOH poJM MCHOIHUTENS OBUIMH MUCAT POCCUMCKUI (OIBK-
nopuct A.®. I'mnbdepaunr, koTopbiii B 1871 T., COBEpUIMB IMOE3AKY B
OnoHerKyo TyOepHHIO, Mpocymran okoio 70 ckasureneil n 3ammcan 6o-
nee 300 TekcToB: «KpoMe MECTHBIX BIHSIHUI, B ObUTHHE YJaCTBYET JTUYHAS
CTHUXUs, BHOCHMAs B HCC KAXKIbIM IEBIIOM; Y4aCTUE 3TO qpeSBLIqaﬁHO BC-
JIMKO, TOpa3no OOJbINe, YeM MOKHO OBl MpEe.IoaraTh, IOCIYIIaB yBepe-
HbsA CaMHX CKa3HTeJ’IeI7[, YTO OHHM IIOKOT MMCHHO TaK, KaK IICPCHIN
ot crapukoB» [3. C. 31]. CobupaTesip 3aMe4aeT, YTO «y4acTHs JIMYHOTO
TBOPYECTBA HUKTO M3 HUX <CKa3WTENCIr™> He MOI03PEBAaLT, XOTS OHO CYIIe-
CTBYEeT HECOMHEHHO. 113 pasroBopa ¢ JF00BIM CKa3UTEJIEeM BHI ceifdac yBH-
JUTEC, YTO OH BIIOJHC YYXXJ COUMHUTECIIBCTBA: OH CTApacTCsa NI€Thb MMCHHO
TaK, Kak IIeJI ero oTel, aed wid yuaureiab» [3. C. 25-26]. Beraenss B ObLin-
HaX «MecTa THITHYECKHEe» W «MecTa mepexomubie», A.D. [mmsdepauar
CUMTAET, YTO JJMYHOCTh CKa3UTEIIS MPOSBISiETCS B 000uX ciydasx. He ciy-
YaifHO UCCIIEIOBATENb MIPUXOIUT K YOSKICHHUIO, «ITO COOPaHHBIC OBUTHHEI
JOJDKHBI OBITH, P U3TaHUH, PACIIONIOXKEHBI HE IO MPEAMETaM, a no CKa-

1 Takue NPOU3BEACHUSA HCHOJJHAIOTCA UWHAUBUAYAJIBHO, II03TOMY B MOMEHT
HCTIOJIHEHU OTKPBITHI K UMIIPOBU3ALUAM.
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sumensim» [3. C. 33]. bonee Toro, TeKCTHl OH IPEIBAPSET XapaKTEPUCTH-
KOH HCIIOJTHUTEIS C YKa3aHHEM €ro Bo3pacTa, Ipo(eccuu, B3MISI0B U Jp.

OO0 WHAWBUAYaJIHHOM TBOPYECTBE B (DONBKIOPE MUCATH U UCCIIENOBA-
temn XX croieTusa [4—6]. OTMeuas TpeneTHOS OTHOIICHHE CKa3UTeIeH K
UCTIOJIHAEMOMY TEKCTY, KOTOPBIA BOCIPUHUMAJICS MU KaK 00KECTBEHHBIN
Iap, W3MEHCHHE KOTOPOrO HaBjedeT Ha HCIIOMHHTENS NpoKisTHe [7.
C. 164], yueHble HE MOTJM HE 3aMe4yaTh JUYHOCTHOTO BKJIaJa IEBLIA.
B yacTHOCTH, POCCHUHCKHIA JUTEpaTypoBeld, STHOTrpad u (PONBKIOPUCT
A.IT. CxadTBIMOB yTBEpKIAll, YTO «KAXKIBIH BapUaHT MPUHAIJICKHUT CBOEC-
My aBTOpPY, HHIMBHIAYAJIHHO OTIMYHOMY OT HCIIOJHUTEIEH APYTHX BapH-
aHToB. KakIpIil meBell MOeT CBOIO IMECHIO, KAXKIBIH TOPUT CBOMM OTHEM
nadoca U HaIPsDKSHUS, KaKIBI BBUIMBACT OBUTHHY IO/ MHINBHUIYaTbHBIM
OCBeIIeHHEM CBOETO BO33peHus u uyBcTBa» [8. C. 46-47].

JlnyHOCTHOE HaYaNo, 0 MHEHHIO UCCIIEI0BaTeNeH, IPOSBIIAETCS B MaHepe
WCIIOJIHEHHS, BEIOOPE CIOKETOB, CTPYKTYpPE TEKCTa, ero oobeme u T.11. OaHaKo
BCE 3TH HAOIIOJCHHS YacTo ObUIM TOMYTHBIMU W (hparMeHTapHbIMH. B 1mo-
clienmHee BpeMsi HWHTepec K YyKasaHHOM Teme Bo3poc [9-11]. Tak,
M.C. PomnoHoB oOparaercst K mpoOieMe BBISBICHUS! ACTIEKTOB BIMSHHSA
JIMYHOCTH CKAa3UTEIS HA COXPAHHOCTD TIePBOHAYAIBHON HH(pOPMAIHN OBLTIH-
HOTO TeKCTa: «B uucie BaXKHEHIINX 3/1eCh MOXKHO Ha3BaTh OOIICKYIBTYPHBINA
1 00pa3oBaTesbHBIN YPOBEHb CKa3UTEls, €ro COIUAIBHYIO U MpodhecCHoHab-
HYIO TIPHHAJICKHOCTh, XapaKTep PETMTAO3HOCTH, CTEIEHb IIPUBEPKCHHOCTH
(hONBKITOPHOH TpaHIMK WK, HA000POT, CKIIOHHOCTh K MMIIpOBI3armi. He-
MAaJIOBOKHYIO POJIb UTPAIOT TaKKe JIMYHOCTh MH(POpMaTOpa NCTIOTHUTENA (TO
€CTh TOTO, OT KOT0 OH YCIBIIIAN UCIIONHIEMOE TIPOU3BEICHIE), BO3PACT CKa-
3UTEI, ONPENEISIOMINA XapaKTep ero >KIM3HEHHOTO OITbITa, U JaKe TeHIep-
HbI (pakTop. Bee 3TO B COBOKYIHOCTH 1 1O OTAEILHOCTH OKa3hIBACTCS BaXK-
HEHIIIM YCIIOBUEM COXpaHEHHs HH(OPMAIIMOHHOIO MO MPOMU3BEICHHUH
PYCCKOro repondecKoro snoca — dorareipekux Opuma» [12. C. 113]. Ckazan-
HOE OIpEeNsAET aKTyalbHOCTh HAIIIEr0 KCCIENOBaHUs, HOBHU3HA KOTOPOTO
3aKITI0YACTCs B TIPUBIICKAEMOM K aHATU3Y (DaKTHUECKOM MaTtepuaie (ObUIHHEI,
3aIHICaHHBIE OT OJJHOIO CKA3UTEIIs) U HCTIOIB3yEeMbIX METOTUKAX.

MaTepna.ﬂ U MECTOJAMKA HCCJICI0BAHUA
YueHsle npeajaratoT pasHbl€ METOAWKU JI BBIABJICHUA HUJIMOJIEKTHOM

crieriyKy OBUTMHHBIX MEBIOB. XapaKTEPHBIM UIST KYPCKHX JIMHTBO(OJIBK-
JIOPUCTOB SIBISICTCSI B3TJISII HA MAMONEKT CKBO3b Mpr3Mmy ciosaps [13-15].
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3aMeTHM, 9TO TIepBBIe MCCIISIOBAHMS B 5TOM HallpaBJIeHHH Ha pyoexe XX-—
XXI BB. ormupanych Ha KapTOTEKH, CO3/IaHHBIE BPYYHYIO, TO3TOMY HE OTJIH-
YaroIUecs NCUEPITBIBAIONICH MOTHOTOW. He yunThIBaNvch ciy>keOHbIE CII0Ba,
MECTOMMEHHS U IMEeHa COOCTBEHHBIE, a TakKe Pa3iMYHbIe BapHaHTHI 3HAMe-
HAaTeNbHBIX JIEKCeM. TeM He MeHee Onarojapsi MaTepHally CO3IaHHOIO HaMU
CITOBapsl sI3bIKa OHEXKCKOTO 3I0ca Ha OOIIMpHOW (akThuueckoil 6ase (Ooiee
300 TekcroB, 3amucanHbx A.D. ['mibdepanHroM) MBI CMOTJIH HAUTH TPUME-
pBI ckasutenbekoro uaponekra T.I'. PabuHnHa, oqHOrO M3 Hanboee U3BeCT-
HBIX HCIIOJHUTENEH OBUIMH. DTOMY CIocoOCTBOBasia ocobas rmapameTprde-
CKas CTPYKTypa CJIOBapHOW CTaTbH, B IOHOIHUTEIHHO-MH(POPMAIIMOHHON
30HE KOTOPOH OOBEKT OMUCAHUS XapaKTEPU3YETCs U 1O CIOKETY, U IO TeppH-
TOPHH OBITOBAHMSI, U ITO UCTIOJHUTEIHLCKON IPHUHAIICKHOCTH [16].

OpmHaKo AJsl BCECTOPOHHETO OIMCAHUS HUOHMONEKTA, IMOI KOTOPHIM MBI
IIOHUMAeM BCIO COBOKYIHOCTb SI3BIKOBBIX CPEJICTB CKa3WUTeJNsd, Ha Halll
B3IV, TpeOyroTCs Apyrue (GOpMBI U MHCTPYMEHTH. B aToM mtaHe Ham
KaXETCSl TEPCHEeKTHBHBIM CO3AaHUE JIEKCHKOTPaUIECKNX KOMIUIEKCOB
ObUINH OTHCNBHBIX HCHONHUTENCH. O CTpyKType M HaydyHOH LEHHOCTU
KOMIIJICKCOB HAPOAHBIX JIMPUYECKUX IECEH, BKIIOYAIOMUX (POIBKIOPHBIN
METaTEeKCT, an(aBUTHO-YaCTOTHBIA CIIOBHHK, YaCTOTHBIH CIIOBAph M KOH-
KopIaHc, Mbl yxke nucaiu [17]. Jlekcukorpadudeckne KOMIUIEKCH CO3/1a-
IOTCSI ¢ TIOMOIIBIO CIIEIMANBHO Pa3paboTaHHON KOMIBIOTEPHOH Hporpam-
Mbl NewSlov (aBTop — M.B. Jlutyc), KoTopas B T€UYeHHE HECKOIBKHX JIET
COBEPIICHCTBOBANIACH C YIETOM BO3HHKAIOIINX HMOTPEOHOCTEH IOIB30Ba-
Tenell. YKazaHHas nporpamMma IO3BOJIIET aBTOMAaTHYECKH COCTaBJISATh all-
(haBUTHBINA CITUCOK cloBOo(opM, a (HOPMUPOBAHHE CIIOBHHKA JIEKCEM OCY-
MIECTBIIICTCS CAMUM HCCIIEAOBATENEM, OOBETUHSAIONINM CIOBO(QOPMEI B
JIEKCEMBI, Pa3BOMASIIUM OMOHHUMBI W cOpTHpyomMM Matepuan. Ocoboe
YCTPOICTBO MpOrpaMMbI TaKXKE CIIOCOOCTBYET CO3MAHUIO KOHKOPIAHCOB
OTICTBHBIX TPYIII CJIOB M Ja)K€ OTHACNBHBIX JIeKceM. B cBsi3u ¢ GoipmmmM
00BEMOM KOMIIIIEKCOB OHHM B OOIBITMHCTBE CBOEM NpEACTaBJICHBI B 3JICK-
TPOHHOM BHZE W XpaHATca B jJaboparopun «DONBKIOpHAs JIEKCHKOTpa-
¢us» Kypckoro rocymapCTBEHHOIO YHUBEPCHTETa. B 03HaKOMHTETBHBIX
IEeNMAX B ©KEroAHO H3JaBaeMoM CcOOpHHMKE «JIMHIBO(OIBKIOPUCTHKAY
Hy6JTI/IKy}OTC$I JIMOIb OTHACJIIbHBIE KOMIIOHECHTBI KOMIIJICKCOB, HaIpUMEP:
an()aBUTHO-YaCTOTHBIC CIIOBHHUKH TN (DparMeHTHl KOHKOpaaHcoB [18; 19].

Lenbio aHHOW CTAThH SIBISIETCS BELIBICHHE MCCICIOBATEIBCKIX BO3-
MOYKHOCTEH JIEKCUKOTPa(HUUECKOr0 KOMILIEKCa Ul M3YYECHHUS UANOJICKTa
neBnoB droca. [lokakeM 3To Ha HpuMepe OBUIMH OJIOHELIKOTO CKa3HTEIIs

87



Crosapu rkax ucmounuku uccredoganuti | Dictionaries as sources of research

B.II. [eronéuka (1817-1894). TekcTsl ObBUIMH OBUIM  3alHCAHBI
A.®. I'mnbdepaunrom neroM 1871 r. u momMerneHs! B TPEXTOMHOE coOpa-
HHUe oHeXckuX ObutrH [20]. Ham BeIOOp ObLT 00YCIOBICH TUYHOCTHIO CKa-
3UTEJNS, UCTIOTHUTENBCKUN TaJaHT KOTOPOro OBUT IO JOCTOMHCTBY OLICHEH
cobupateseM, a TakkKe JOCTATOYHBIM JUI aHaIN3a KOJMYECTBOM TEKCTOB
(11 6buTHH — 12 399 cnoBoymnoTpeOICHMIA).

[lpuBenem cBeneHns 00 WCHOJNHUTENE, TPEACTaBICHHbIE B JIAHHOM
cOOpHHUKe.

Bacuanii llerpoBuy Illerosienoxk,
KpecTbsiHUH Jep. bospumunel, Kuxckoil Bonoctu, 65-Tu jeT oT poay;
3eMIIeIeNeI] ¥ BMECTE C T€M CAIlOXHBIA MacTep; MpUoOpes CKIOHHOCTh K
MEeHNIO OBUIMH €Ille B MaJIOJIETCTBE, CIYIIAsi CBOETO JeAa U B OCOOCHHO-
ctu g0 Tumodest, KoTopslil, Oyaydn Oe3HOTMM, COpPOK JIET CHIET B
yIJIy B IOME €ro OTIa M 3aHMMalicsi calokHoo paboroto. IlepensB pe-
Mmeciao nsau, LlleroneHok OT HEro e Haydwics U OOJBIICH YacTH TeX
OBUTMH, KOTOpblE MOMHHT TOHBbIHE. [loeT OH OBUIMHBI HE TPOMKHM, HO
JIOBOJIHO TIPHATHBIM, XOTSI y’K€ CTapuecCKUM TOJIOCOM, COEIUHSS, BIIPO-
4YeM, 4acTO B OJIHY OBUIMHY Pa3HOPOJHBIC MPEIMETH U HE MpUAEpIKUBa-
sCh ompeneeHHoro pasmepa. llleroneHok ObLT M3BeCTEH T. PHIOHUKOBY;
ocenpio 1871 roma on moOkBan B [letepOypre. 3meck oH mpubaBUII He-
CKOJIBKO OBIJIMH K TE€M, KOTOpBIE OH el cobupateno B Kmkax 1 KOTOPBIX
TOTr/la HE MOT XOPOUIEHBKO IPUIIOMHHUTDH; NPH 3TOM IIOBEPEH BHOBH U
TEKCT OBUINH, 3allMCaHHBIX Ha MecTe. Bce OBIUIMHBI 3aIMCaHbI «C TOJI0ca.
[IleroneHoOK, XOTs HETPAMOTHBIH, HO OOJBIION OXOTHHK XOJUTh 10 MOHA-
CTBIPSIM U CITyIIaTh O0OXECTBEHHBIE KHHUTH; 3TO OT3bIBAETCSI OTYACTH U B
toHe ero 6euthH [20. T. 2. C. 287-288].

AHaJamn3 MaTepuaJa
O01as xapakTepucTUKAa KOMILIEKca

DONBKIOPHBIA MeTaTeKCT BKIIFOYaeT 11 macrmopTH3MpOBaHHBIX (C yKa-
3aHHEM HOMepa ObUIMHBI) TEKCTOB: «CBsiToropy», «Casitorop u Cankoy,
«IIepsrie nogsuru Unbu Mypomua», «Mnps Mypomen u Kanun uapby,
«1o6peias 1 Mapunkay, «/1o0pems u 3meit», «loOpsiHs B omane», «/ly-
Hai», «XoreH biaynosuu», «Hypuno», «/Iok». MerarekcTt mo3BossieT un-
TaTeJI0 MO3HAKOMUTHCS ¢ OBUIMHAMH, a B CIydae HEOOXOIMMOCTH 0Opa-
TUTHCS U K 00JIee IMUPOKOMY KOHTEKCTY JUIsl PEIICHUS UCCIIeI0BATEIBCKUX
3azad.
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C mOMOIIIbI0 YKa3aHHOH KOMITBFOTEPHOU MPOrpaMMbl HAMHU ObLT TTOATO-
TOBJICH ai()aBUTHO-YaCTOTHBIN CIOBHHMK, B KoTopoM 1 286 nekcem. B
CIIOBHHMK BOIUTM KaK 3HAMEHATEIbHBIC, TaK M CIIy)KeOHBIC YacTH peuH,
HapulLaTeJbHble M COOCTBEHHBIE WMMEHa CyllecTBHUTeNbHbe. OOpaTnm
BHHMaHHE Ha TO, 4TO CJIOBa ¢ cy(h(pUKcaMy CyOBEKTUBHOW OIIEHKH Mpes-
CTaBJICHBI B OTAEIBHBIX CIOBAPHBIX CTATHSIX, IIOCKOIBKY HEPEIKO SIBIISIOT-
Csl TUANICKTHBIMU WM CHEeIUPUIECKH (OTBKIOPHBIMA KOHCTPYKIIUSMH.
Hampumep: epyoiowra ‘@onvk. T'pyns’ [21. Beim. 7. C. 164], kpecmobs-
nyuwko ‘@onvk. Kpectbsiaun® [21. Beim. 15. C. 237], kycmobiuex ‘O6bIYHO
gonvx. Hebonbmioit kyct, kyctuk’ [21. Bemm. 16. C. 162], ranomuxu
‘@onvk. Jlanmu’ [21. Beim. 16. C. 265], neseauxenvkuii ‘Jlack. OueHp Ma-
nenpkuii’ [21. B 18. C. 331], cusyuwka ‘@onvk. Jlack. Jlomams cuBOM
mactu’ [21. Beim. 37. C. 275], croseuyuxo ‘@onvk. Jlack. CiioBo, CloBed-
ko’ [21. Bem. 38. C. 292], cmapunywra ‘Jlack. boumna’ [21. Beim. 41.
C. 75]. HekoTopble n3 HAX HE WCITONB3YIOTCS APYTUMHA OHEXCKAMH CKa3H-
TEISIMH H 3a(pUKCHPOBAaHBl HUCKIIOYHTENFHO B Tekcrax Llleromenka
(HampuMep, epyorouika, OOHYIKO, USDbIUKY, Ne2AHEeHbKULL).

[lomaraem, 4To mMOMHEIN angaBUTHBI CIOBHUK JaeT HATJLIHOE Tpea-
CTaBJICHHE O JICKCHKOHE OBUIMHHOTO ITEBIIa M ITO3BOJISIET 0OPaTUTHh BHUMA-
HHE Ha OT/eJIbHBIC JIEKCEMbI M CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIE KOHCTPYKIIUH, Xa-
paKTepHbIE IS TOTO MITH HHOTO CKAa3HUTEIs.

Ha 0a3e crmoBHHUKa cocTaBIIeH YacTOTHBIN CIOBaph, B KOTOPOM SI3BIKO-
BbI€ SIMHUIIBI IAIOTCS B TIOps/IKE yOBIBAIOLIMX YacToT. biaroxaps takomy
CJIOBapI0 MOXKHO BBISIBUTH KaK CaMble YHNOTpeOHTENIbHBIC JIEKCEMBI, TaK U
eIMHUYHBIE, Ha JIOJIO0 KOTOPBIX IMIPUXOAUTCS OOJIee TOIOBUHBI CJIOBHHUKA.

Oco0bIit MHTEpEC VIS UCCIIeIoBaTeNs IPE/ICTABISIET KOHKOPAAHC, B KO-
TOPOM TIPUBOJISTCS BCE KOHTEKCTBI YIIOTpeOieHns Kaxk1oi jtekceMbl. Cio-
BapHas CTaThs HANIMX KOHKOPIAHCOB MMEET TPATUIHMOHHYIO CTPYKTYpY:
3aroJOBOYHOE CIIOBO, CTATUCTUYECKAs XapaKTEePUCTHKA, NCUCPIBIBAIOLICE
YHCII0 KOHTEKCTOB C MACIoOpTH3aliell — HoMep ObUIMHBI (ITOIpoOHEe O
KOHKOpJaHcaxX (OJIBKIOPHBIX TeKCcTOB cM.:. [22]). [IpuBenem ¢parment
KOHKOpJaHca Ha OykBy «I1».

Mony:xkuBath 1. OH U m€roukoil KOoHs JIOOPBIHIONIKA NOHYICU-
saem, VI nanuueii 6ynatnero JIo6pbIHIOIIKa nourphiaet <118>1,
HonykuBare 3. OH AeHB-TO IION JAa A0 maxaps He gomron, Ja

1 B yrioBbIx CKOOKax 31€Ch M Jajlee yKa3aH HOMEp OBbUIMHBI M3 COOpaHus
A.®. T'mmpdepaunra [20]. B npumMepax coxpanseTcs opporpadus HCTOUHHKA.
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JIpyroil IeHb-TO NOPOXKEHKOI momroi, M maxaps, CABIINT, HOMaXUBa-
eT, 1 nomanky-To naxapb nouykueaém, Jla Beap comika y naxaps mno-
cKpbIbIBAET, U Tpetuii-to nenp nomon lypunymka [lanneskoBuy,
Ja Benp Toke maxapb nmomnaxupaeT Jla Jomanky maxapb noHykueaém,
W comka y maxapst mockpsinbeiBaéT <127>; Jla Brepenu-to ceds ma-
Xapb Ja nonaxupaer, Jlomaaky-Tko naxapb nonykueaém, Jla comka y
raxapsi HOCKpbINbIBaET <127>.

Hooraoxnyrs 1. Jla mporoBoput crapoi kazak Wiabss Mypowmer,
Nnes Mypowmen ceiH MBanoBuu: «Tbhl cOnHBILIKO Bragumup KHA3b
CTOJIbHE-KUEeBCKOW J[ali-ko Thl MHE BpEeMEHH U noomdoxHyms, He Ha
MHOTO HE Ha MaJIO Ha JBEHAIATh JHE» <121>.

Monanarte 1. [a moexan nmu Cearorop aa 6orateips la 10poxKeH-
KOH moexan Jia mupokoi, Ilonadaem-1o Ha BcTpeuy CaMCOH J1a Be/b
CamoiinoBuy <119>.

B xoHKOpAaHCce HE PUBOATCS TOJIKOBAHMSA, HO UMEIOIINECS KOHTEKCThI
MO3BOJISIIOT YUTATENI0 BEPHO OMPENEeNUTh (MM MPEION0XKNTh) 3HAUCHHUE
TOTO WM MHOTO cJoBa. lIpr HEoOXOIUMOCTH MOXKHO OOpAaTUTHCS K IHa-
JICKTHOMY CJIOBapIo: nouysicusams ‘Cierka MoHyKaTh, MOJATOHATE (JIOIIAIb)’
[21. Bemm. 29. C. 276], nonykueams ‘Ciierka OTOHSTh, IOHYKATh (TATJIOBBIHA
CKOT), MTOKPUKUBATh, 000ApATh okimkoM’ [21. Bt 29. C. 277], noomowi-
xamo ‘HeMHOTO OTHOXHYTB, MOOTAOXHYTH  [21. Boim. 29. C. 289].

IIpumepsl, TpeAcTaBIeHHBIE B KOHKOPJAHCE, MOTYT CBUAETENbCTBO-
BaTh O MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA. TaK, TJIAT0J pacxooumscsi B OTHOM CITydae
peanu3yer y3yalbHOE 3HauYeHUe ‘YHTH OTKyJa-j1. B pa3Hble MecTa (0 MHO-
rux, Heckonbkux)’ [21. T. 3. C. 625], a B apyrom — doabkiopHoe ‘DobK.
Pacxommmmce GoraThIpcKue pyKH, JKWia, CHia, Iuiednku moryudme. O co-
CTOSIHUY KpaiiHero Bo30yxkaeHus, BoaHenus’ [21. Beim. 34. C. 300]. Cp.:

a ecu nonanuyu yoanviu

Jla eécu co 06opa pocxoounucu

Ilo ceoum au-mo noaramam 6oecamvipckuum <121>
IIpupybunu onu 6cex mamap no2amvliux,
Paseopenuca cepoya boeamvipckus,

Pocxoounuce yncunvt 6oeamvipckuu <121>.

I'maron pacneuanumes B pycckoM (OJBKIOpE, KaK CBUIETEIHLCTBYIOT
JIEKCUKOrpauuecKue HMCTOYHUKH, MOXXET PEaln30BhIBATH MPOTHBOIIO-
JIOKHBIE 3HaueHus: ‘Donvk. 1. 3acTaBUTH MEYaTUTHCS, onevdanuTsb. 2. Ile-
pecTaTth nevanuThes, nporuars nevans’ [21. Beim. 34. C. 163]. Llleronenok
WCIIONIB3YEeT 3TO CIIOBO €IMHOXIBl BO BTOPOM 3HAUYCHHH, O YEM T'OBOPHUT
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KOHTEKCT: /[a mul, Acen cokon demunywika, A 3atiou-mxko mel 0a Ha yapes
Kabak, [{a mel evineli-ko doa yapy 3eiena euna, U saneii-ko muvl medamvl
Hacmosimwima, M okamu ceoé pemusoe cepoeuywxo, M pocneuans-xo mol
ceou ycma caxapmviu, Pozeecenu ceoro 6yiinyio conosyuxy <127>.

KonkopzaHc Taxke 1M03BOJISIET YBHIETh CEMaHTHYECKOE CBOeoOpasue
TUMUHYTHBOB B ObumnHe. Cp., Hampumep, cioBapHbele ctathil JJOM u
JOMUIIEYKO.

Jdom 3. I'oBopust emy poauTenb a poKAEHbIE: — AW K€ ThI,
Wneit, MpI poboTaeM JIYT M MOXHIO, YUCTUM JTyr-TIOXKHIO 32 TPH
nonpuiia ot domy <118>; Bel BO3bMUTE C MEHS ICHEKOK J1a MATh-
necsaT pyoser, Y mareaecst pyoineit na co monTuHO, Jla Beante
MEHS MUMO KOPOJICBCKOW dom, Jla mociieHe MHH-Ka ¢ HEW Mpo-
crutucs, [a nmocnenne MHe ¢ Hel poccraBatucs <127>; IloBenu
ero llypunymiky IllamieHkoBa MHMO KOPOJIEBCKOH dom <127>.

Jomumeuko 3. Tyt nomon mu-to ypunymka [amieakoBud
Ot xopois B JIUTBHI Aa OT JIMTOBCKaro, M momiosn-To mo ropoay aa
OxusiHOBY, W BBIXOAUT CYHNPOTHUBO TOTO OoMuuleyKy THUTEHHOTO.
U3 nureiinuka odomuuieuxka BHIXOZUT-TO OabéHouka, baGénouka
TypBDKHAs Ha sippbkHast <127>; W on 3amon au-to Ilypunymika
[amtenkoBu4 [la B 3T0-T0 domuweyxo B muteiiHoe, Jla oH cen-to
Ha cKaMeeuky ayOoByro, HammBaer oHa yapy 3erneHa BuHa, M 3a-
MIWJI OH TYT MEAaMbl HACTOsUTbIMA <127>.

Kax BugnMm, y cioBa dom peanusyroTcsi 001ieynoTpeOuTenpHbIe 3Haue-
Hus (‘31aHAE, CTPOEHUE’, “JKUIbE ), 4 Y CYMIECTBUTEIHLHOTO QOMULUEUKO B
cOCTaBe aTpUOYTUBHOM MAPbl numetibilti QoMuuieyKo TPOSBISETCS 0cobast
CeMaHTHKa — ‘Kabak’, 4TO MOJITBEPKAAET AUATICKTHBIN CIIOBAPh: NUMEUHUK
‘Onurert kabaka’ [21. Beim. 27. C. 53].

Oco0sr1it naTepec npeacrasisieT ciaoBapHas ctates CTEIID.

Crenb 6. Kak-to Buaenu no6pa momosna nocsayan Ha aToro ko-
Hs Ja OoraTelpckaro A Ha 3Ty cmens 1a JOMAJAWHYIO, A HE BUJIJIH
nobpa momnonna noexyuun <118>; Korma cen Tol Ha cmens Ha JIOIIA -
Hy!o, /la He >kMHU-TKO mmopamu OynaTHuMa J[a MEHS-TO MOJ KPYTHI
pebpa, la He XJIBINU-TKO MEHs INIETOYKON TOoJIKoBOH Jla mo 3Toii-To
1o cmenu nomaanHolo, He HaTaruBail Thl MOBOJOB IIENKOBHIMX, 1
TOTJIBI MOT'Y CITy’KHTh Bepoi-TipaBnoto tedu <119>; Ouu Bblexanu c
rpaga u3 Kuesa 1 B 3Ty nyTh na B 10pokeHKy, OHU IpHKaIu KOHEH
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na Ooratbipckuux, OHHU MPIDKANIU-TO IIHNOpaMbl BocTpeiMa [la mon
9THIM J1a IO/ KPYTHI pedpa, [a ynapuin ux rieToukoi menkoBorw Ja
10 3TOEH 10 cmenu JomaanHow <125>; Korma csaems Tel Ha cmens
Jla JIOUTafuHYto, Jla He )KMHU-TKO THI ITopaMu OymnaTHbIMa Jla mox 3Te
MeHsI J1a oI KpyTHI pebpa, He Xprmu-Tko m€Toukoii menkosoio [a
o 3TOEH Mo cmenu NomMaauHO0, He HaTgrall MoBOoJOB Ja THI TeCMS-
HBIMX, THI IepKUCh-KO 3a TPHUBY Ja 3a CBATY TpUBY, S TomTo Tebe
CITy>XUTh Oyy Bepoii-ipaBmoro <128>.

Kak Buanm, cyImecTBUTENEHOE cmenb, MecTh pa3 ynorpednenHoe [lle-
TOJICHKOM B YeThIpeX OBUIMHAX, 3TO HE ‘paBHHHA, IOPOCIIAs TPaBOW’, a
‘qacTh TeJIa )KHBOTHOTO , O YeM TOBOPSIT CHHTarMaTUYeCKUE CBS3H CIIOBA
(rowaounas cmenv, cecmv Ha cmenv, NOCAOVUU HA CMENb, XAbLCMAMDb
naemoukol no cmenu, yoapumos niemouxou no cmenu). OOparieHue K
IUaJIeKTHOMY CJIOBapIO IMOATBEPIKIAET CAEIaHHOe Ipeanoiaokenue: ‘Cru-
Ha KOpOBBI, ObIKa, (damie) gomaaun’ [21. Bem. 41. C. 145]. 3ametum, 4to
IpyTHE OHEXCKHE CKAa3UTEIH B TAKOM 3HAUCHWHU CIIOBO HE YMOTPEOIIIIOT,
XOTS JAaHHOE CYIIECTBUTEIHHOE 3a(HKCHPOBAHO B JIEKCHKOHAX HECKOJIb-
KuX meBioB u3 Bomnosepa u Kenosepa. B ux BocnpusaTau CTENs — 3TO TU-
KO€ M HEeCUacTIMBOE MECTO, a CYLIECTBUTEIBHOE cmens, ONpEAesieMoe
MPUIATaTeNbHBIME CApamoscKuli N wupoKuil, BCTpedaeTcs BO pparMeHTax
OTMCAHUs CMEPTH OOTraThIpsl M KapTHHAX Aanekoro myt. Cp.:

Kak no meim cmenam oa no capamogckum
Oona Kypeska 0a 3a6usaemcs,

C 2opwi Ha 2opy da ¢ donvl Ha dory <217>.
A KOHb-0m X00Um 6 WUPOKUX CIensx.

A nemaiom 8opomnvl-mul uepHule,

A mpuvinvrarom meno Jobpwinuno,

Hocs cycmasut ece JJoopvinunsr <228>.

Takum 00pa3zoM, JICKCUKOTpaQHUSCKHH KOMIUIEKC naeT (haKTHIeCKHA
MaTepHa sl ONUCAHUS UINOJICKTa KOHKPETHOTO CKAa3HTEIs.

ConocraBuTe/IbLHbIH aHAJIN3 KOMILIEKCOB

OnHaKo TOBOPHUTH O CBOEOOPA3UM TOATHUECKOM MaHEephl CKa3HTEId
3T0Ca MOYKHO JIMIIG Ha ()OHE JIGKCUKOHOB JPYIHX CKasHTENeH, MPOKUBa-
IOLMX Ha OJHOM U TOH kK€ TEppUTOPUM B OJHO U TO ke Bpems. Kak crpa-
BeAnuBo yrBepxaan B.M. KupMmyHckuii, cpaBHEHHE «HE YHUYTOXKAET
crienUKN M3y4aeMoro SBJICHUS (MHIUBHUAYaIbHOH, HAIIMOHAIBHOW, HC-
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TOPHUECKOH); HAPOTHB, TOJIBKO C IOMOIIBIO CPAaBHEHHUS, T.€. YCTAHOBJIC-
HUSI CXOJICTB M Pa3IM4Mi{, MOXKHO TOYHO ONPECIUTh, B UEM 3aKIIFOUACTCs
aTa crienuduka» [24. C. 177].

B HacTos1ee BpeMst HAMH TOTOBUTCSI CEPUsL AJICKTPOHHBIX KOMIIJIEKCOB
OBUINH HECKOJBKHMX OHEXCKHX IEBIOB. [l cpaBHEHUs IIPUBJIEYEM MaTe-
pHuanbl KoMmIuiekca «PsOMHUHY», TIOCTPOCHHOTO Ha 0asze 15 OBLIMH, 3amu-
canHbIX A.®. ['mnpdepanarom B Kmkax B TO e Bpems. PasHoe xonnde-
CTBO (haKTHUECKOTO MaTepuaja He MO3BOJSIET HaM CPABHUBATh aOCOIIOT-
HBIC YHCJIOBBIE ITOKA3aTEeNM, OJHAKO MOXXHO COIIOCTABISATH CIOBHUKH U
paHT JIeKCeM B YaCTOTHOM CJIOBape.

Hanpumep, cpaBHIM COCTaB CJIOBHUKOB Ha OykBBI «<OK» u «S1», Bblze-
JIMB COBIaaaroIye cjaosa (tabi. 1).

Ta6numa 1
®DparmMeHT cJIOBHHKOB (DYKBBI «2K» 1 «51»)
PsiOnnmH [leronenokx
AHCABPONEHOYEK AHCATKO
JHcanKuil arcamo
Jrcanoba Jcoamon
JHCANOBAMD JHce
arcap JHCENAHHBILL
Jiceamo Jicene3nblil
aHcoamo Jiceneso
Jce JHcemolii
JHcene3nvlil Jicena
JHceneso JHcenamulil
Hcénmolil JHceHumob
arcemuye Jcenumooa
Jcena JHCEHUMbCA
Jcenamolil JiceHuueyKa
JHCeHUMDb JHCCHUUIKA
JceHumvoa arcepedey
HCEHUMbCA JHcepeouux
JHCEHCKUUL orcuna
JHCeHUUHA JlcuneyKutl
JHcepeouuK JHCUMENLCMEBO
aHcepedsMyUKo Jcumo
AHCUBOU
sHcumo
2HCO
A ¥]
SA3bIK SA6UMbCSL
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apoguamuwlii ABHBIU

ACHbLI AHOOMA
APBIKHCHBIIL
ACHBLIL

OO6patyM BHUMaHHE Ha TO, YTO HECOBMAAIOIINE JIEKCEMBI, KaK IPABUIIO,
HU3KOYACTOTHBI. JJaHHOE COMOCTaBIeHNE TIO3BOJISIET TOBOPUTD O JIEKCHYECKON
ACHMMETPHUH (HATMYNA B OTHOM M OTCYTCTBHH B IPYTOM IIEPEUHE).

OOwmuit aHaIu3 CIIOBHUKOB TOKAa3all, YTO CPEeId UIAHOIEKTHO MapKHPO-
BaHHBIX cJIOB y lllerosjeHka ectb Kak oO0IIEyNOTpeOUTENbHbIE (KabuHem,
Jiemo, Myxa ¥ IIp.), TaKk ¥ THATIEKTHEIE JIEKCEMBL: dgeHaoyamepbl ‘Yucium.,
cobup. eenamuats’ [21. Bem. 7. C.281], doborvns ‘napeu. @ouvk.
Ouenp 6osbHO, 10 O6omm’ [21. Bemm. 8. C. 75], snamnuya ‘Moneta’ [21.
Bem. 11. C. 285-286], weydaxoswvui ‘Heymawnussiii® [21. B 21.
C. 187], camonézxuii ‘@oavk. OUeHb JIETKUH, HE3HAYMTEILHBIN 0 BeCy’
[21. Bem. 36. C. 90], cupouecmseo ‘@oavk. CuporctBo’ [21. Bem. 37.
C. 351], mypewncuwiti ‘PactytHbiid, passpatabiii’ [21. Bemr. 45. C. 285],
yoouwe ‘@onvk. Ilone 6uteer’ [21. Beim. 46. C. 132] u ap.

a 3axooum au maaodwiil [Joopuinowka Hukxumunuy
Bo ceoti u kabunem 602amuvipcruil

Ha 6epem mpu 3namuuyvl mpu cepeopsiHbIx,

U rascoas snamuuya cmoum cmo pyoneu <118>.
Haoesaem on 00edcoy boeamuvipckyro,
Bozamweipckyro ooescdy camonézkyro <123>.

He nucana mebe cmepmo na yoouwu <118>.

ComoCTaBIATECS MOTYT OTICIBHBIE CIOBOOOPA30BATENBEHBIE MOJIEIH,
HaIpUMep: Hapedus ¢ IPUCTABKOW no- U CyPPUKCOM -omy/-emy (Tabm. 2).

Tabmnuma 2

ConocraBJieHHe CJIOBOOﬁpaSOBaTeJ]LHI)IX MojeJieit

PsOunuH [l{eroseHok
Ilo-36epunomy Ilo-36epunomy
Tlo-nawemy Ho-3meunomy
Ilo-oouaxomy Ho-myorcuuvemy
Ilo-nucanomy Ilo-nucanomy
llo-npeoicnemy Io-yuenomy
llo-conosvemy
Ilo-cmapomy
Ho-yuenomy
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YacTOTHbIE Hapeuusl no-nucanomy U nO-y4eHOMY WUCHOIb3YHTCI pas-
HBIMH TICBIIAMH B COCTaBE YCTOWYMBOW ObUTMHHOHN (popmymel: Kpecm kiaa-
dem 0a no nucaromy, Iloxknon eedem oa no yyenomy <114>. A cnoo no-
36epuHoMy HEOOXOIMMO UM s XapakTepucTHkud Kpuka CoyoBbs-
pa3boiinuka. [Ipyroe e acCOIMATHBHO CBS3aHHOE Hapeywe y CKa3HuTeNen
Bappupyercs: y PsaOunuHa — no-conogvemy, a y llleromenka — no-
smeunomy. Cp.:

3aceucman xax Conoseil mym no conogsemy,
3axpeiuan po3boiinux no 36epunomy <74>.
Tym Conogeii Paxmanosuu

Kpuvikuyn no 36epunomy,

Ceucmuyn no 3smeunomy <112>.

OOpaTuMcst K CpaBHEHHIO YaCTOTHBIX CIOBapel, BEpXHUE MO3UIUH KO-
TOPBIX 3aHUMAIOT CIY)KEOHBIC CloBa (4, @, HA, 3d, He), TIATOIBI-CBI3KH
(6b1mb, cmams) 1 MecTouMeHust (OH, mbl, 51) KaK OPraHA3aTOPbI CTPYKTY-
pbl TekcTa. [lpeacraBum 25 4acTOTHBIX 3HaMEHATEIBHBIX CIIOB B MOPSAIKE
UX cJe0BaHuA B ciioBape (Tabd. 3).

Tabnumna 3
ConocTaBjieHHe CAMBIX YACTOTHBIX CJIOB
PssOunun IIleronenox
KOMb bo2amuipcKuti
KHA3b npo206opums
Braoumup Unea
0obpuli Mypomey
2080puUmb KOHb
MO0001 boeamuipb
CNlaBHbIL Jloopviniowka
Yucmoill CbiH
none cmapulii
benviil Braoumup
Hobpuiniowrka KH513b
Unos Kazak
€060 €080
boeamuipcKuil nocanwlil
mamywia Hsanosuu
bozambipb CONHBIULKO
Kues bynammbiii
BeNUKULL Moeyuuil
pazoonvuye pycckuil
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CMONLHOKUEBCKULL 20poo
060p Kues
Monooey Semns
epao Ceamoeop
Mypomey Boosa
cmapwli 63Mb

B nenom uacToTHBIE CIOBapU B BEPXYLICUHON YaCTH COOTHOCATCS IpYyT
¢ apyrom. ITo aTuM Hamboee ynoTpeOUTENFHBIM JISKCEMaM MOKHO COCTa-
BUTH MIPEACTABIICHIE 00 OCHOBHBIX TEMax M IeposiX ObLIHH.

Oco60ro BHUMAaHUS 3aCIy’KHBAIOT BBICOKOYACTOTHBIC JUIS OJHOTO M3
CKa3uTeNe! ClloBa, HEe MpeJCTaBlIeHHbIE B CIOBHUKE pyroro. Tak, Lllero-
JICHOK COBCEM HE YHOTpPEeOIET CYIIECTBUTENBHOE pa3zdoblye, KOTOPOE B
crnoBape PsiOnHuHa umeeT Beicokui paHr (82 cnoBoynorpetnenus). OHo,
KaK ¥ CIIOBO pa30oive (6 CIIOBOYIOTPEOJICHUH ), UCTIOIB3YETCS CKa3UTeIIeM
B KOHCTPYKIUH pa3z00ablyje YUCo noie.

OHu cenu Ha 00OpbIX KOHel, noexanu

o crasnomy po3oonvuuy uucmy nonaio <73>.
Tym cmapuia kazax oa Unes Mypomey

OH noexan no po3oonsuuy uucmy noiaw <75>.

Yacrorasiii B nekcukone llleronenka rmaron npozcosopums (119 cio-
BOYNOTpeOieHuil) He ynoMuHaeTcsi PAOMHUHBIM, B TO BpeMs Kak o0a CKa-
3UTENS HCHONB3YIOT (DOpMBI cosopums W (€AUHUYHO) UCHPO2OBOPUMD
‘@onvk. Tlporosopurs’ [21. Bem. 12. C. 246]. IlpaBma, HECKOIBKO pa3
Ps6unuH mpuberaer x riarony gocnpozogopums ‘@onvk. [IporoBopuTh,
ckazatp’ [21. Beim. 5. C. 144]. Cp.:

Jla npozoeopum [{obpvina maxogo crnogo <118>.
Bocnpozosopun /[ynaii maxoswi cnosa <81>.

Takke MOXXHO OTMETHUTh KOJHYECTBEHHYIO aCHMMETPHUIO, KOTJa 4Ya-
CTOTHOCTh KaKOW-TO JIEKCEMBI B UAMOJIEKTE OJHOTO U3 CKa3UTeNIel B pPa3bl
IPEBBIIIAECT YHCIOBBIE TIOKa3aTeldM B JIEKCHMKOHe apyroro. Hampumep,
IpUIaraTeNbHbIe Mo2yuuli U noeanbiti 3HAYNTEIIFHO Yallle YHOTpeOsroTes
leroneHkoMm, a 006pwiti U cragHblil — PIOMHUHBIM.

Kak BuIuM, CIIOBHUKH U 9aCTOTHBIC CJIOBApH HEOOXOAMMBI HCCIIEI0BA-
TEJI0 JUIS BBISIBIICHHS BHEIIHUX OTIMYMN (JIEKCHUECKHX, CJIOBOOOpa3oBa-
TEJbHBIX, YACTOTHBIX), @ JUIS BBISIBIEHUS! BHYTPEHHUX (CHHTarMaTUYECKHX )
HY>KHbl KOHKOP/IaHCHI.

Tak, cpaBHEHHUE CJIOBapHbIX cTaTeil ¢ 3arojgoBo4Hoi eauHuueit I'J1Y-
BOKMUI nokazano, uto 06a CKasuTels MCIOIb3YIOT 3TO PUIAraTelbHOS
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JUTSL XapaKTepUCTHKH Morpeda, B KOTOPBIM 32 MPOBHHHOCTU CaXaroT Oora-
TBIPAL.

— Bepu-mxo mnaoazo JJobpuvinowky Hukumuya

3a smuiu 3a pyyenvku 3a benviu,

3a smuiu 3a nepcmuu 3a 31auénvie,

Omeeodu e2o 80 nozpedvl 2ydoKue

A 3a e2o 3a peuu nHeymuavHuu <124>.

Kpome Toro, 3TUM 3MUTETOM ONPEAESIOT BOAOEMbl: PIOUHIH — Mope,
Oxkusin-mope, llleroneHok — pexu u o3epa.

Yxoounu-mo ecu pui6ywxu 6o enyboxu mopa <73>.
Konb-mo 6e0b menkuu-mo peuxu nepewiacuear,
I'nyboku o3epa nepeckaxugan <118>.

W tosbko B ObUIMHAX PsAOMHWHA NpHIaraTenbHBIM 27yO0Kuil XapakTe-
pusyetcst nookon ‘Pos’ [21. Beim. 28. C. 43]: On npocen ¢ koném 6 nooko-
nol-mul 21yo0Kuu <75>.

Ecnu B 0putnHax llleronenka mpuiaraTelbHOS CaXapHbill SIBISETCS HC-
KIIIOYUTEHHO SMUTETOM CYIICCTBUTEIBHOTO ycma, TO y PsiOuHuHa, Kpome
JaHHOH 001edOTbKIOPHON KOHCTPYKIMU (caxapHbvle ycma), 4acTOTHA
aTpuOyTHBHAS Mmapa caxaproe ecmeywiko ‘Jlack. @onvk. Ena, xymanbe’
[21. Beim. 9. C. 41] u eqMHAYHO COYETAHHE caxapHoe oepesye.

Tym kopmunu e2o ecmeyuwKoiul caxapuero,
A 1l nounu numvuyem meosanvium <76>.
— Tet nocmampugaii-mko Ha caxapte yvoe oepesye <80>.

Jlekcukorpagudeckuii NOpTPeT cJI0Ba cepoue

J71s BBISIBICHUS CHHTarMaTHYECKOH aCUMMETPHH, KOTOpasi MPOSIBIISET-
csl B aTpUOYTHBHBIX, CyOCTAaHTHUBHBIX M TJAroJIbHBIX COYETaHMSAX, oOpa-
tuMcsa K cioBapHeM cTathsiM CEPJIIIE B aByx koHKopaaHcax. B cBoe
BpPEMS MBI YK€ JIENalM MOMBITKY OMHMCAHMS CYLIECTBUTEIBHOTO cepiye B
amoce BooOIIe, MpHBJIEKast K aHaNIW3y OBUIMHBI, 3alMCaHHBIE Ha Pa3HBIX
tepputopusix (beromopne, [Ipnonexse, Ypan, Cubups) B pasHoe BpeMms
(XVII-XX BB.) [25]. Wcxoms U3 1EIH HAILIETO MCCIECIOBAHUS, HaM OBLIO
MHTEPECHO COMIOCTABHTH JIEKCUKOrPAQHUECKUE OPTPETHIL YKA3aHHOM JIEK-

! JlexcukorpaduuecKuii IOPTPET CKIAABIBAETCS B PE3YJILTATE BCECTOPOHHETO OIK-
CaHUs CJIOBA C YYETOM €ro 3HaueHHs, YACTOTHOCTH YIOTPeOIeH s, CHHTarMaTHUeCKNUX
¥ MapaJirMaTHIecKUX CBs3eil, a TaK)Ke y4acThsl B YCTOMYMBBIX MOATUUECKUX MPUEMax
(cpaBHeHUE, popMyma, TAPaJUIEITH3M H Ip.).
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CEMBI B UJIUOJIEKTaX JBYX KIDKCKHX CKasuTeleil. Beioop o0ycioBieH 3Ha-
YUMOCTBIO JJAaHHOTO CJIOBA B PYCCKOM S3BIKOBOW KapTWHE MUpPA B LIEJIOM U
B 3II0CE B YaCTHOCTHU.

Kak okazanoch, B ObUIMHAX 3TO CYILECTBUTEIHHOE UCIOIb3YyEeTCs Yallle B
MEPEHOCHOM 3HAYEHUH, SIBJISSICH CUMBOJIOM BHYTPEHHEI'O MUpPa YelioBeKa.

B kagecTBe SMUTETOB B JIEKCHMKOHAX OOOMX MEBIOB HCIIOIB3YIOTCS
MpujiaraTelibHble CO 3HaYeHUEM MPHUHAIICKHOCTH: Oo2amuipckoe — 'y Llle-
TOJIeHKa, bocamuipckoe, MonooeyKoe, yenoseyeckoe — y PaOununa. He-
penko 00a CKa3uTeNs UCTIONB3YIOT U MPUTSDKATETIbHBIE MECTOMMEHHSI MOE,
MEOE, e2o, Uux.

U yxoounoce ézo cepoue bozamoipckoe

A y amoti 0a 6edv y cymouku <119>.
Poseopenocw ezo cepoue bozameipckoe <118>.
He ymewuwn cepoua monooeykazo <87>.

Ha mpuHaane:KHOCTh yKa3bIBaeT M CyOCTAaHTHBHASI KOHCTPYKIIHS, HC-
noJnp3yemas PaOMHUHBIM.

U poszopenocw cepoyo y 6ozamuips
Jla 11 y cmapaeo xazaxa Unvu Mypomya <77>.

B ObuinHEe O4YeHb Ba)KHBI JEMCTBUA, CBA3aHHBIC C ATHM XU3HEHHO He-
o0xomuMBIM opraHoM. Yarme Bcero cephre MOXKeT paseopemuvcs ‘CTaHo-
BHUTHCSI TEIIBIM, TOPSYMM, HAYMHATH IBUIATh, YyBCTBOBaTh xap [21.
Bemm. 33. C. 311], uro siBisieTcsl moKas3aTeneM BbICHICH CTETEHH BO30YX-
ICHWs1, THEBA, IPOCTH OoraThIps. 1lleroIeHOK HCIoNb3yeT W JHaJeKTHYIO
tbopmy pazeopamuvcsa ‘IlpuxomnuTh B COCTOSHHE CHIBHOTO BO30YXKICHIUS,
pasropatbcs’ [21. Bem. 33. C. 313].

Pocceparcarom onu ceoux xoueti 6oeamuvipckuux,
Poszopsiemcs ux cepoue boecamvipckoe <119>.

SBndAch cpenoTOYMEM UYBCTB, HACTPOCHUH U NEPEKUBAHUN YEJIOBEKa,
CepJLe CTAHOBUTCS BBIPA3UTEIEM PA3IUYHBIX SMOLMH, KaK MOJIOKUTENb-
HBIX, TaK U OTpHUATeNbHBIX. Y llleromenka — ckonwbibnymocs, ysecenumo-
cs, yxooumwvcsi ‘YCHOKOUThCS (MOCNe TeEepeKUThIX BomHeHwid) [21.
Beim. 48. C. 290], y PsOununa — yusigams, yocaxuymocs ‘@onvk. Vicubl-
TaTh YyBCTBO CTpaxa, yxkaca’ [21. Beim. 4. C. 330].

Yeecenunocw ézo cepoue b6ocamvipcroe:
Ouucmun-oe cmapotui kazax Unvs Mypomey
Ilymwb 0oposicenky 0a wupoxy

Ko smomy xo 2opody ko Kuegy,
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Ko momy nu connviuuxy ko kuazio ko Braoumupy <118>.
Kak om nokpuixy om uenoseuwvseo,

Kax om poicanvs nowadunazo

Yuvi6aem cepoue uenoseuecxo <75>.

— "'y mozo u y monodazo JJo6pwiniowxu

E20 cepoue 6ozamvipcko ne yyucaxuynocs <79>.

Cepuiie B ObIIMHAX MOXKET OBITH HE TOJBLKO CYOBEKTOM, HO M 0OBEKTOM
nevicteus. Ero MoxHO paswsapenums (LLeroneHok) u ymewums (PsOnuauR).

Pazvapenun-mo ceoe cepoye bocamuipcroe
U npocosopun-mo Cesmozop mym 6ocamuipe <119>.

OOpaTiM BHUMaHHE Ha TO, YTO TOJBKO B ObUIMHAX PsOWHUHA BCTpeTH-
JaCh TIArojibHAsi KOHCTPYKIHUS docmams (docmaeams, nogwiusms ‘Bbl-
HYTb, H3BJICYb, OTKyHa-11.” [21. Beim. 27. C. 275]) cepoye ¢ neuenwvio. 910
COUYETaHHE UCIIOJB3yeTCsl BO (parMEeHTEe ONMUCAHUS IOEAMHKA, 3aBEpILUB-
mierocs mMo0eI0i OAHOTO U3 TepoeB, WM KaPTHHE €r0 CMEPTH.

Jla nracmana 661 meou s 2pyou benviu,
Jlocmasana 661 meoé da cepoue c neueneii,

He cnpocuna 6 s omys meoézo mamepu,

A Hu meoezo Hu poody s Hu niemenu <87>.

— A 1t nobum Jobpwintowka 8 Yucmom nouu,

— [opocnaacmanul e2o 0a epyou benvlu,

— /la 1t nogbtusimo e2o cepoye co neuenei <80>.

IToameueno, uto it PONBKIOpa XapaKTEePHbI BEPTHKAIbHBIE BHYTpPH-
TEKCTOBBIE CBSI3U — JUCKPETHO-PUTMUYECKHE KOHCTpYKIuH [26]. Cyte-
CTBUTEIILHOE cepoye HEPEIKO BKIIFOYACTCS B aCCOI[MATUBHBIC PSAIBI C IPY-
rumu comatm3mamu: LlleroreHok — cepoye... sicunvt, PIOUHUH — Kpoesb...
cepoye. Takue KOHCTPYKIMH BBIMOJHSIOT YCHIIUTENBbHYIO (YHKIHUIO, Je-
MOHCTPHPYS TPOIECC HapacTaHUsl SPOCTH OOTaThIps. DTO MOATBEPKIAIOT
W acCOIMATHBHBIC TJIATONBI: PA320PemvCs... pACX00UmMvCsl, PACnblIAmMbCsl
‘@onvk. Bocnbath, pasropetbest’ [21. Boim. 34. C. 196]... paseopembcs.

Pazzopenuca cepoua 6ocamvlpckus,
Pocxoounuce ycunvt 6oeamoipckuu <121>.
A 11 y monooa Xomumnywxku y bnyoosuua
Kpoev-mo 6 ném u pocnwinanacu,

Cepoué ézo poszopenocu

3a smy pooumenvcky obuoyuxy <84>.

s OpimuH PsiOMHMHA XapaKTepeH elle OJWH acCOIMaTUBHBIN sl nie-
40... cepoye. 31eCh YIPABJSIOIINE TIAT0Nbl ykpamams ‘Donvk. YKPOTUTH
gypto-11. cry’ [21. Bem. 47. C. 102] u ymewums, ynoTpedsisich ¢ OTpHIIa-
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TEIBbHON YacTuleH, NOJYEPKUBAIOT HEBO3MOXKHOCTh JOCTHKEHUS MOCTaB-
JIEHHOH IIEJIH.

Xowv Hac noocmpenuwib 08yx benviux nebedyuiex,
He ykpamaew nneua mozyuazo,
He ymewuws cepoya monooeyxazo <87>.

OO0paryM BHUMaHHE Ha TO, uTo [lleroneHok, B ommuune ot PsOuHuHa, He-
CKOJIBKO Pa3 MCIHOJIB3YeT JUMUHYTUB CEPOCyyUIKO, YTO SIBIISIETCS CBUIETENb-
CTBOM CJIOBOOOpA30BaTebHON acuMMeTpun. HTepEeCcHO, YTO yMEHBIIUTEb-
HO-JIACKATEFHOE CIIOBO OTIMYACTCS OT CYHIECTBUTENBHOTO cepoye CBOUMHU
CHUHTarMaTUYeCKNMHU CBSA3AMH. B KauecTBe amuTeTa AUMHHYTHBA, KOTOPBIH
BCTPEYAETCS B TJIATOJIBHBIX COUYETAHUSIX HPUNCUMAMb K CePOeyyUKy U OKa-
mumyp ‘JI0CTaBIIATH YAOBOJLCTBUE, pagocTh (aymie, cepaiy)’ [21. Bem. 23.
C. 115] cepoeuyuxo, BBICTYIAeT MpUIIAraTelbHOE pemueviii ‘Yemap. u
Hapoono-nosm. Tbuikwmii, ropsanii (o cepane)’ [23. T. 3. C. 710].

U 3axeamvisae Jobpoiniowika 10 3a py4eHKu,
ITpusicumae 10 K cepoeuyuiKy pemugeomy.
Ckonvlbny0Cch €20 cepoye boeamvipckoe <123>.

Takum 00pa3om, CpaBHEHHE JIEKCHKOIpa)UYeCKHX TMOPTPETOB CIIOBA
TIO3BOJIMIIO BEISIBUTH OOIINE YePTHI, 00YCIOBICHHBIE SIMHCTBOM JKaHpPA M,
BO3MOKHO, TEPPUTOPHEH TPOKHUBaHUS ckazuTeneid. OJJHaKO HAIUIO U OT-
JIUYUs, CBA3aHHBIE C BBIOOPOM KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX €IMHUI] U UX COYe-
TAaeMOCTBIO B OBUTMHHOM TEKCTE, YTO JaeT BOZMOXKHOCTH TOBOPHTH O pas-
HBIX BHJAX aCHMMETPHHU: KOJIMIECTBEHHOH, ICKCHYECKOH, CII0BOOOpa3oBa-
TEIbHOW, CHHTarMaTHYIECKOM.

BrIBoaBI

Kak Buanm, nekcukorpadudeckie KOMIUIEKCHI, MPEICTaBIISIONINE COBO-
KYITHOCTb B3aMOCBSI3aHHBIX CIIOBAPHBIX MaTE€pUaJIOB, OKa3bIBAIOTCS OCHOBOM
JUIS. BCECTOPOHHETO OIMMCAHUS WANOJIEKTa OTACIBHOrO OBUIMHHOTO TieBIia. B
YACTHOCTH, TIOJTHBINA ai(haBUTHBIA CIIOBHUK TOBOPUT O OOTaTCTBE €ro JICKCH-
KOHA, YaCTOTHEIA CIIOBaph MO3BOJIET BHLIBUTH HaOONEE YIOTPEOUTETLHEIC
JIEKCEMBI, YKa3bIBAIOIINE HA OCHOBHBIE TEMATHUECKHE COCTABIISIONINE aHAJIH-
3UPYEMBIX TEKCTOB OBLIHH, 8 KOHKOPAAHC C UCUEPIBIBAOIINM TTEPEYHEM KOH-
TEKCTOB YIIOTPEOJICHHS KKIOW JISKCEMBI CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO OIpesie-
JICHUIO 3HAYEHHH CJIOB, HO M ONHCAHWIO CHHTarMaTW4ecKuX M MapaJurMaTH-
YECKHX CBSI3eH Pa3HbIX S3bIKOBBIX SIMHUIL (POBKIOPHOTO TEKCTA.
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HccnenoBarenbekas IIEHHOCTD JIEKCHKOTPahUIecKuX KOMILICKCOB TIPO-
SIBIIIETCS] TaKXKe B BO3MOXKHOCTH IPOBEACHUSI COMOCTABUTEIBHBIX HCCIIE-
JoBaHui. CpaBHEHHE CIIOBHUKOB, YaCTOTHBIX CJIOBApeil U OTAEIBHBIX CIIO-
BapHBIX CTaTeil KOHKOPJAHCOB OBUIMH, 3alMCAHHBIX B OJHO M TO K€ BpeMs
OIHUM coOHpaTeNieM OT JBYX KIDKCKHUX CKa3UTelel, CBUAETENbCTBYET O
SI3BIKOBOM CBOE0OPA3HH KAXKIOTO U3 HUX.

B nienom MHOTONMETHSA paboTta Hal CiIoBapeM s3bIka (PoIbKIOpa yOeK-
JaeT Hac B TOM, YTO JIEKCHUKOTpadMpOBAaHHE OKAa3bIBAETCS Ba)KHBIM HH-
CTPYMEHTOM TOJyYEHUS] TEOPETHIECKUX 3HaHUI. B cBoe Bpems 0 HaydHOMH
TUTOIOTBOPHOCTH COIPYXKECTBA TEOPHUH M CIOBaps yOeAWTEeNBHO IHcaia
O.1. biunoBa: «...“BemurpsiBator” u TEOPUS, u CJIOBAPB. Ux B3au-
MOCBSI3b M B3aWMOZCHCTBHE ITOBBIIIAIOT TEOPETUIECKUA YpOBEHHb HCCIIE-
IOBaHW Oiaromaps HCHOJB30BAaHHIO OTPOMHOTO MaTepHhala, IpeaBapu-
TEJBHO MPOLIEIIEro JeKCUKorpadhuIeckyto o0paboTKy, HEpeIKO MOJUCH-
cteMHyt0. [loBblIaeTcs ypoBeHb U JIEKCHKOTpaduieckux paboT, BOupa-
IOIUX B ce0s pe3ysIbTaThl TEOPETUIESCKUX pa3paboTok...» [27. C. 22].

ITonaraem, 4To HajbHEWINAas MOATOTOBKA CEPUH KOMIUIEKCOB OBLIUH
pasHBIX CKa3uTelleld HEe TOJBKO MOATBEPAUT CACTAHHBIE BBIBOABI 00 YHH-
KaJbHOCTH MX HIMOJIEKTOB, Ha KOTOPEIE OKAa3bIBAIOT BIMSIHUE pa3HbIe (aK-
TOpBI, HO U OyJeT CYIIECTBEHHBIM BKJIAJOM B PEUICHHE TEOPETUYECKON
POoOJIEMBI UAHOJIEKTHOCTH B PYCCKOM (DOJIBKIIOpE.
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